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	oná, atoz onará':' eldu oná ; zato onat. 
	Venga vſted acà, betor oná. Lat. Huc,
	ades , accede, veni.


	Mas acà , onago , onarago, onatago. Ven
	mas acà , atoz onarago , eldu onago,
	zato onatago. Lat. Citerius , propin-
	quius.


	Hàciacà , hàcia acà , ononz , unonz, mas
	hàciacà ononzago , unonzago.


	Hàcia allà , aciallà , aronz, arunz; mas
	haciaca , ononzago , unonzago.


	Hàcia allà , àciallà , aronz, arunz; mas
	àciallà , aronzago, arunzago.


	De quando acà ? Noiz ezquero , noiz
	ezqueroz, noizdanic? Lat. Quam pri-
	dem? Quam dudum?


	Deſpues aca , arrezquero , azquero,
	arrezqueroz , orduandanic. Lat. Ab
	eo tempore.


	De vn año acà , vrtebatezquero , vrte-
	batezgueroztic , vrtebatean danic.
	Lat. Vno ab hinc anno.


	


Acabalar, poner cabal alguna coſa, igual, 


		cabaleguin, ifiñi, cabaldú, berdindu,
	oſatu. Lat. Compleo, exæquo, as. Es
	de el Baſcuence , veaſe cabal.


	Lo que faltapara acabalar, oſagarri. Lat.
	Complementum , i.


	



Acaballerado en ſus acciones, chit preſ- 


		tua , ezcutari guiſacoa. Lat. Nobiliſ-
	ſima indole præditus , a , um.


	



Acaballadero, lo miſmo que monta, veaſe. 


	



Acabar, puede venir de el Baſcuence, bu- 


		catu, que ſignifica lo miſmo : de buca-
	tu ſe hizocabutu, cabatu, traſtocadas
	las letras , y de ahì acabar.


	



Acabar , bucatu , acabatu , aitu , az- 


		quenáu. Lat. Finio , is ; abſolvo , is.
	Comenzar , y acabar , aſi , ta búca.
	Item amandatu , amandu, &c.


	



Acabado , bucatua, acabatu , aitua. Lat. 


		Finitus , a , um ; abſolutus , a , um.


	



Acabarſe , bucatzea, acabatzea, aitut- 


		zea. Lat. Finiri , abſolvi. Acabadiſsimo
	eſtà , acabatua , galdua dago chit.


	Hazerle à vno acabar , bucaraci , bucae-
	razo , acabaraci , acaberazo , aitue
	razo.


	



Acaba, formula de darpriſa, acaba, vete, 


		ſi has de ir, ea laſter, ea bada, oa, joan
	bear badec. Lat. Age , agedum, eia age.


	



Acabar de venir, deir, &c. con el adver- 


		bio , oraiñ, oran , orainche ; acaba de
	venir , orain etorri da , acaba de ir,
	orainche joan da.


	



Al acabarſe la comida , la cena, &c. ba- 


		razcal ondoan , afalondoan, &c. Lat.
	Poſt prandium , cenam.


	



Acaboſe, no ay mas que hazer, eguin da, 


					ezta
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